Text slovenského a anglického znenia vyhlásenia a výhrad, ku ktorým sa pripája 
Slovenská republika

„Návrh

vyhlásenia a výhrady Slovenskej republiky k Protokolu z roku 2002 
k Aténskemu dohovoru o preprave cestujúcich a ich batožiny po mori 
z roku 1974 (PAL PROT 2002) 
Vyhlásenie a výhrady Slovenskej republiky k „Protokolu z roku 2002 k Aténskemu dohovoru o preprave cestujúcich a ich batožiny po mori z roku 1974 (PAL PROT 2002)“ sa uplatňujú 
v znení vyhlásenia a výhrad Európskej únie, mutatis mutandis.“

***
“Draft

of Declaration and reservation of the Slovak Republic to the Protocol 
of 2002 to the Athens Convention relating to the carriage of passengers 
and their luggage by sea, 1974 (PAL PROT 2002)

The declaration and reservation of the Slovak Republic to the Protocol of 2002 
to the Athens Convention relating to the carriage of passengers and their luggage by sea, 1974 (PAL PROT 2002) are applied in accordance with declarations and reservations made 
by the European Union, mutatis mutandis.“
***
Text vyhlásenia a výhrad uplatňovaných Európskou úniou v slovenskom znení

VYHLÁSENIE EURÓPSKEJ ÚNIE O PRÁVOMOCI

Členské štáty Európskej únie s výnimkou Dánskeho kráľovstva v súlade s článkami 1 a 2 protokolu (č. 22) o postavení Dánska, ktorý je pripojený k „Zmluve o Európskej únii“ 
a k „Zmluve o fungovaní Európskej únie“, preniesli v záležitostiach, ktoré sa upravujú 
v článkoch 10 a 11 „Aténskeho protokolu k Aténskemu dohovoru o preprave cestujúcich 
a ich batožiny po mori z roku 1974“, a na ktoré sa vzťahuje článok 81 „Zmluvy o fungovaní Európskej únie“, svoje právomoci na Úniu. Únia túto právomoc uplatnila prijatím nariadenia Rady (ES) č. 44/2001 z 22. decembra 2000 o právomoci a o uznávaní a výkone rozsudkov 
v občianskych a obchodných veciach. 

VYHLÁSENIE EURÓPSKEJ ÚNIE K ČLÁNKU 17bis(3) ATÉNSKEHO DOHOVORU, zmeneného a doplneného ČLÁNKOM 11 ATÉNSKEHO PROTOKOLU

1. Rozsudky v záležitostiach upravovaných „Aténskym protokolom k Aténskemu dohovoru o preprave cestujúcich a ich batožiny po mori z roku 1974“, ktoré vydá súd Belgického kráľovstva, Bulharskej republiky, Českej republiky, Spolkovej republiky Nemecko, Estónskej republiky, Írska, Helénskej republiky, Španielskeho kráľovstva, Francúzskej republiky, Talianskej republiky, Cyperskej republiky, 
Lotyšskej republiky, Litovskej republiky, Luxemburského veľkovojvodstva, Maďarskej republiky, Malty, Holandského kráľovstva, Rakúskej republiky, 
Poľskej republiky, Portugalskej republiky, Rumunska, Slovinskej republiky, Slovenskej republiky, Fínskej republiky, Švédskeho kráľovstva a Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska, sa uznávajú a vykonávajú 
v ktoromkoľvek členskom štáte Európskej únie v súlade s príslušnými pravidlami Európskej únie vzťahujúcimi sa na danú oblasť. 

2. Rozsudky v záležitostiach upravovaných aténskym protokolom, ktoré vydá súd Dánskeho kráľovstva, sa uznávajú a vykonávajú v ktoromkoľvek členskom štáte Európskej únie v súlade s „Dohodou medzi Európskym spoločenstvom 
a Dánskym kráľovstvom o právomoci a o uznávaní a výkone rozsudkov v občianskych 
a obchodných veciach“. 

3. Rozsudky v záležitostiach upravovaných aténskym protokolom, ktoré vydá súd tretieho štátu: 

(a) viazaného „Dohovorom o právomoci a o uznávaní a výkone rozsudkov v občianskych a obchodných veciach“ podpísaným 30. októbra 2007 v Lugane, sa v členských štátoch Európskej únie uznávajú a vykonávajú v súlade s týmto dohovorom; 

(b) viazaného „Dohovorom o právomoci a o výkone rozsudkov v občianskych 
a obchodných veciach“ podpísaným 16. septembra 1988 v Lugane, sa v členských štátoch Európskej únie uznávajú a vykonávajú v súlade s týmto dohovorom. 
***

VYHLÁSENIE EURÓPSKEJ ÚNIE O PRÁVOMOCI

1. V článku 19 aténskeho protokolu z roku 2002 k „Aténskemu dohovoru o preprave cestujúcich a ich batožiny po mori z roku 1974“ sa ustanovuje, že organizácie regionálnej hospodárskej integrácie tvorené zvrchovanými štátmi, ktoré preniesli právomoci týkajúce sa určitých záležitostí upravovaných uvedeným protokolom 
na uvedené organizácie, môžu podpísať uvedený protokol pod podmienkou, 
že vydajú vyhlásenie podľa uvedeného článku. Únia sa rozhodla pristúpiť 
k aténskemu protokolu, a preto vydáva toto vyhlásenie. ......................................................................
2. V súčasnosti sú členskými štátmi Európskej únie Belgické kráľovstvo, Bulharská republika, Česká republika, Dánske kráľovstvo, Spolková republika Nemecko, Estónska republika, Írsko, Helénska republika, Španielske kráľovstvo, 
Francúzska republika, Talianska republika, Cyperská republika, Lotyšská republika, Litovská republika, Luxemburské veľkovojvodstvo, Maďarská republika, Malta, Holandské kráľovstvo, Rakúska republika, Poľská republika, Portugalská republika, Rumunsko, Slovinská republika, Slovenská republika, Fínska republika, 
Švédske kráľovstvo a Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska.

3. Toto vyhlásenie sa neuplatňuje na územia členských štátov Európskej únie, 
v ktorých sa neuplatňuje „Zmluva o fungovaní Európskej únie“ (ZFEÚ), 
a nie sú ním dotknuté akty alebo pozície, ktoré môžu v rámci protokolu prijať dotknuté členské štáty v mene a v záujme týchto území. 

4. Členské štáty Európskej únie preniesli výlučnú právomoc na Úniu, pokiaľ 
ide o opatrenia prijaté na základe článku 100 ZFEÚ. Takéto opatrenia boli prijaté 
v súvislosti s článkami 1 a 1a, článkom 2 ods. 2, článkami 3 až 16 a článkami 18, 20 
a 21 aténskeho dohovoru zmeneného a doplneného aténskym protokolom 
a ustanoveniami usmernení IMO, prostredníctvom nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 392/2009 z 23. apríla 2009 o zodpovednosti osobných prepravcov 
v preprave po mori v prípade nehôd. ...................................................................... 

5. Výkon právomoci, ktorú na Európsku úniu členské štáty previedli podľa ZFEÚ, podlieha z hľadiska svojej podstaty neustálemu vývoju. V rámci ZFEÚ môžu príslušné inštitúcie prijímať rozhodnutia, ktorými sa určuje rozsah právomoci Európskej únie. Európska únia si preto vyhradzuje právo toto vyhlásenie zodpovedajúcim spôsobom zmeniť a doplniť, čo však nie je nevyhnutnou podmienkou pre výkon jej právomoci 
v záležitostiach upravených aténskym protokolom. Európsky únia oznámi zmenu 
a doplnenie tohto vyhlásenia generálnemu tajomníkovi Medzinárodnej námornej organizácie. ...................................................................... 

VÝHRADA EURÓPSKEJ ÚNIE...................................................................... 

Výhrada Európskej únie v súvislosti s ratifikáciou „Aténskeho dohovoru o preprave cestujúcich a ich batožiny po mori z roku 2002“ (dohovor). 
Obmedzenie zodpovednosti dopravcov, atď. 

1. Európska únia si vyhradzuje právo obmedziť zodpovednosť uvedenú v článku 3 ods. 1 alebo 2 dohovoru, ak existuje, v súvislosti so smrťou alebo úrazom cestujúceho, 
ktoré spôsobilo niektoré z rizík uvedených v bode 2.2 usmernení IMO na vykonávanie aténskeho dohovoru, a zaväzuje sa obmedziť túto zodpovednosť na nižšiu z týchto súm: ......................................................................
- 250 000 účtovných jednotiek za každého cestujúceho v každom jednotlivom prípade, alebo

- 340 miliónov účtovných jednotiek celkovo na loď v každom jednotlivom prípade. 

2. Európska únia si tiež vyhradzuje právo uplatniť mutatis mutandis body 2.1.1 a 2.2.2 usmernení IMO na vykonávanie aténskeho dohovoru na takéto zodpovednosti, 
a zaväzuje sa ich uplatňovať. ...................................................................... 

3. Rovnakým spôsobom sa obmedzuje zodpovednosť vykonávajúceho prepravcu podľa článku 4 dohovoru, zodpovednosť zamestnancov a zástupcov prepravcu 
alebo vykonávajúceho prepravcu podľa článku 11 dohovoru a limit úhrnu súm vymáhateľných podľa článku 12 dohovoru.  

4. Výhrada a záväzok uvedené v bode 1.2 sa uplatnia bez ohľadu na základ 
pre zodpovednosť podľa článku 3 ods. 1 alebo 2 a bez ohľadu na čokoľvek, 
čo by bolo v rozpore s článkami 4 alebo 7 dohovoru; táto výhrada a záväzok však nemajú vplyv na pôsobnosť článkov 10 a 13. ...................................................................... 

Povinné poistenie a obmedzenie zodpovednosti poisťovateľov

5. Európska únia si vyhradzuje právo obmedziť požiadavku uvedenú v článku 4a ods. 1 mať poistenie alebo iné finančné zabezpečenie v prípade smrti alebo úrazu cestujúceho, ktoré spôsobilo niektoré z rizík uvedených v bode 2.2 usmernení IMO 
na vykonávanie aténskeho dohovoru, a zaväzuje sa túto požiadavku obmedziť 
na nižšiu z týchto súm: ......................................................................

– 250 000 účtovných jednotiek za každého cestujúceho v každom jednotlivom prípade

alebo...................................................................... ......................................................................

– 340 miliónov účtovných jednotiek celkovo na loď v každom jednotlivom prípade. 

6. Európska únia si vyhradzuje právo obmedziť zodpovednosť poisťovateľa alebo iných osôb, ktoré poskytujú finančné zabezpečenie podľa článku 4a ods. 10, v prípade smrti alebo úrazu cestujúceho, ktoré spôsobilo niektoré z rizík uvedených v bode 2.2 usmernení IMO na vykonávanie aténskeho dohovoru, a zaväzuje sa obmedziť 
na najvyššiu hranicu sumu poistenia alebo iného finančného zabezpečenia, 
ktoré dopravca musí mať podľa bodu 1.6 tejto výhrady. 

7. Európska únia si tiež vyhradzuje právo uplatňovať usmernenia IMO na vykonávanie aténskeho dohovoru vrátane uplatňovania doložiek uvedených v bodoch 2.1 a 2.2 usmernení a zaväzuje sa ich uplatňovať na všetky povinné poistenia podľa dohovoru. 

8. Európska únia si vyhradzuje právo zbaviť poskytovateľa poistenia alebo iného finančného zabezpečenia podľa článku 4a ods. 1 každej zodpovednosti, 
ku ktorej sa nezaviazal, a zaväzuje sa tak robiť. ...................................................................... 
Osvedčovanie 

9. Európska únia si vyhradzuje právo vydávať osvedčenia o poistení podľa článku 4a ods. 2 dohovoru a zaväzuje sa ich vydávať s cieľom:

a. premietnuť obmedzenia zodpovednosti a požiadavky na poistné krytie uvedené 
v bodoch 1.2, 1.6, 1.7 a 1.9 a
b. doplniť ďalšie obmedzenia, požiadavky a výnimky tohto druhu, ktoré si podľa 
nej vyžadujú podmienky na poisťovacom trhu v čase vydania osvedčenia. 

10. Európska únia si vyhradzuje právo uznávať osvedčenia o poistení vydané na základe podobnej výhrady inými štátmi, ktoré sú zmluvnými stranami, a zaväzuje sa 
ich uznávať. ......................................................................
11. Všetky tieto obmedzenia, požiadavky a výnimky sa zreteľne premietnu do osvedčenia vydaného alebo potvrdeného podľa článku 4a ods. 2 dohovoru. 

Vzťah medzi touto výhradou a usmerneniami IMO na vykonávanie aténskeho dohovoru 
Práva, ktoré sa prostredníctvom tejto výhrady ponechali, sa budú vykonávať 
s náležitým ohľadom na usmernenia IMO na vykonávanie aténskeho dohovoru 
alebo ich zmeny a doplnenia s cieľom zabezpečiť jednotnosť. Ak právny výbor Medzinárodnej námornej organizácie schválil navrhované zmeny a doplnenia usmernení IMO na vykonávanie aténskeho dohovoru vrátane limitov, tieto zmeny 
a doplnenia sa budú uplatňovať odo dňa, ktorý určil výbor. Týmto nie sú dotknuté pravidlá medzinárodného práva, pokiaľ ide o právo štátu na stiahnutie svojej výhrady 
alebo na jej zmenu a doplnenie.
Text vyhlásenia a výhrad uplatňovaných Európskou úniou v anglickom znení

EUROPEAN UNION

EUROPEAN UNION DECLARATION OF COMPETENCE 
As regards matters covered by articles 10 and 11 of the Athens Protocol of 2002 to the Athens Convention relating to the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea, 1974, which come under article 81 of the Treaty on the Functioning of the European Union, the Member States of the European Union, with the exception of the Kingdom of Denmark, in accordance with articles 1 and 2 of Protocol (No 22) on the position of Denmark, annexed to the Treaty on European Union and to the Treaty on the Functioning of the European Union, 
have conferred competences to the Union. The Union exercised this competence by adopting Council Regulation (EC) No 44/2001 of 22 December 2000 on jurisdiction 
and the recognition and enforcement of judgments in civil and commercial matters. 
EUROPEAN UNION DECLARATION ON ARTICLE 17bis(3) OF THE ATHENS CONVENTION, AS AMENDED BY ARTICLE 11 OF THE ATHENS PROTOCOL
4. Judgments on matters covered by the Athens Protocol of 2002 to the Athens Convention relating to the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea, 1974, when given by a court of the Kingdom of Belgium, the Republic of Bulgaria, 
the Czech Republic, the Federal Republic of Germany, the Republic of Estonia, Ireland, the Hellenic Republic, the Kingdom of Spain, the French Republic,
 the Italian Republic, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic 
of Lithuania, the Grand Duchy of Luxembourg, the Republic of Hungary, Malta, 
the Kingdom of the Netherlands, the Republic of Austria, the Republic of Poland, 
the Portuguese Republic, Romania, the Republic of Slovenia, the Slovak Republic, 
the Republic of Finland, the Kingdom of Sweden or the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, shall be recognised and enforced in a Member State 
of the European Union in accordance with the relevant rules of the European Union 
on the subject.

5. Judgments on matters covered by the Athens Protocol, when given by a court 
of the Kingdom of Denmark, shall be recognised and enforced in a Member State 
of the European Union in accordance with the Agreement between the European Community and the Kingdom of Denmark on jurisdiction and the recognition 
and enforcement of judgments in civil and commercial matters. 
6. Judgments on matters covered by the Athens Protocol, when given by a court 
of a third State: 

(c) bound by the Lugano Convention on jurisdiction and the recognition and enforcement of judgments in civil and commercial matters of 30 October 2007 shall be recognised and enforced in the Member States of the European Union in accordance 
with that Convention; 

(d) bound by the Lugano Convention on jurisdiction and the enforcement of judgments 
in civil and commercial matters of 16 September 1988 shall be recognised 
and enforced in the Member States of the European Union in accordance 
with that Convention.". 

***
EUROPEAN UNION DECLARATION OF COMPETENCE
6. Article 19 of the Athens Protocol of 2002 to the Athens Convention relating 
to the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea, 1974 provides that Regional Economic Integration Organisations which are constituted by sovereign States 
that have transferred competence over certain matters governed by that Protocol 
to them may sign it, on condition that they make the declaration referred 
to in that article. The Union has decided to accede to the Athens Protocol and 
is accordingly making that declaration. 
7. The current Members of the European Union are the Kingdom of Belgium, 
the Republic of Bulgaria, the Czech Republic, the Kingdom of Denmark, the Federal Republic of Germany, the Republic of Estonia, Ireland, the Hellenic Republic, 
the Kingdom of Spain, the French Republic, the Italian Republic, the Republic 
of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Grand Duchy 
of Luxembourg, the Republic of Hungary, Malta, the Kingdom of the Netherlands,
 the Republic of Austria, the Republic of Poland, the Portuguese Republic, Romania, the Republic of Slovenia, the Slovak Republic, the Republic of Finland, the Kingdom of Sweden and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.
8. This declaration is not applicable to the territories of the Member States 
of the European Union in which the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) does not apply and is without prejudice to such acts or positions as may 
be adopted under the Protocol by the Member States concerned on behalf of,
 and in the interests of, those territories. 
9. This declaration is not applicable to the territories of the Member States 
of the European Union in which the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) does not apply and is without prejudice to such acts or positions as may 
be adopted under the Protocol by the Member States concerned on behalf of, 
and in the interests of, those territories. 
10. The Member States of the European Union have conferred exclusive competence 
to the Union as regards measures adopted on the basis of article 100 of the TFEU. Such measures have been adopted as regards articles 1 and 1 bis, article 2(2), articles 3 to 16 and articles 18, 20 and 21 of the Athens Convention as amended by the Athens Protocol and the provisions of the IMO Guidelines, by means of Regulation (EC) 
No 392/2009 of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 
on the liability of carriers of passengers by sea in the event of accidents. 
11. The exercise of competence which the Member States have transferred 
to the European Union pursuant to the TFEU is, by its nature, liable to continuous development. In the framework of the TFEU, the competent institutions may take decisions which determine the extent of the competence of the European Union. 
The European Union therefore reserves the right to amend this declaration accordingly, without this constituting a prerequisite for the exercise of its competence with regard to matters governed by the Athens Protocol. The European Union will notify the amended declaration to the Secretary-General of the International Maritime Organization. 
EUROPEAN UNION RESERVATION 
Reservation in connection with the ratification by the European Union of the Athens Convention relating to the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea, 2002 
(the Convention). 

Limitation of liability of carriers, etc. 
12. The European Union reserves the right to and undertakes to limit liability under paragraph 1 or 2 of article 3 of the Convention, if any, in respect of death
of or personal injury to a passenger caused by any of the risks referred to in paragraph 2.2 of the IMO Guidelines for Implementation of the Athens Convention to the lower of the following amounts: 

- 250,000 units of account in respect of each passenger on each distinct occasion, 

or 

- 340 million units of account overall per ship on each distinct occasion. 

13. Furthermore, the European Union reserves the right to and undertakes to apply 
the IMO Guidelines for Implementation of the Athens Convention, paragraphs 2.1.1 and 2.2.2 mutatis mutandis, to such liabilities. 

14. The liability of the performing carrier pursuant to article 4 of the Convention, 
the liability of the servants and agents of the carrier or the performing carrier pursuant to article 11 of the Convention and the limit of the aggregate of the amounts recoverable pursuant to article 12 of the Convention shall be limited in the same way. 

15. The reservation and undertaking in paragraph 1.2 will apply regardless of the basis 
of liability under paragraph 1 or 2 of article 3 and notwithstanding anything 
to the contrary in article 4 or 7 of the Convention; but this reservation and undertaking do not affect the operation of articles 10 and 13. 

Compulsory insurance and limitation of liability of insurers 
16. The European Union reserves the right to and undertakes to limit the requirement under paragraph 1 of article 4bis to maintain insurance or other financial security 
for death or personal injury to a passenger caused by any of the risks referred 
to in paragraph 2.2 of the IMO Guidelines for Implementation of the Athens Convention to the lower of the following amounts: 

- 250,000 units of account in respect of each passenger on each distinct occasion, 

or 

- 340 million units of account overall per ship on each distinct occasion. 

17. The European Union reserves the right to and undertakes to limit the liability 
of the insurer or other person providing financial security under paragraph 10 
of article 4bis, for death or personal injury to a passenger caused by any of the risks referred to in paragraph 2.2 of the IMO Guidelines for Implementation of the Athens Convention, to a maximum limit of the amount of insurance or other financial security which the carrier is required to maintain under paragraph 1.6 of this reservation. 

18. The European Union also reserves the right to and undertakes to apply the IMO Guidelines for Implementation of the Athens Convention including the application 
of the clauses referred to in paragraphs 2.1 and 2.2 in the Guidelines in all compulsory insurance under the Convention. 

19. The European Union reserves the right to and undertakes to exempt the provider 
of insurance or other financial security under paragraph 1 of article 4bis 
from any liability for which he has not undertaken to be liable. 

Certification 
20. The European Union reserves the right to and undertakes to issue insurance certificates under paragraph 2 of article 4bis of the Convention so as: 

a. to reflect the limitations of liability and the requirements for insurance cover referred to in paragraphs 1.2, 1.6, 1.7 and 1.9; and 

b. to include such other limitations, requirements and exemptions as it finds 
that the insurance market conditions at the time of the issue of the certificate necessitate. 
21. The European Union reserves the right to and undertakes to accept insurance certificates issued by other States Parties issued pursuant to a similar reservation. 
22. All such limitations, requirements and exemptions will be clearly reflected 
in the Certificate issued or certified under paragraph 2 of article 4bis 
of the Convention. 
Relationship between this Reservation and the IMO Guidelines for Implementation 
of the Athens Convention 
23. The rights retained by this reservation will be exercised with due regard to the IMO Guidelines for Implementation of the Athens Convention, or to any amendments thereto, with an aim to ensure uniformity. If a proposal to amend the IMO Guidelines for Implementation of the Athens Convention, including the limits, has been approved by the Legal Committee of the International Maritime Organisation, 
those amendments will apply as from the time determined by the Committee. 
This is without prejudice to the rules of international law regarding the right of a state to withdraw or amend its reservation.
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